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For more than a month in the summer of 2010, the fields of La Renara near the Umbro-Casentinese exploded 

with colour.

Per più di un mese, nell’estate del 2010, i campi della Renara nei pressi della Umbro-Casentinese sono stati 

un’esplosione di colori.

In this period Paul Harcourt Davies made more then 1500 images of this spectacle…

In questo periodo Paul Harcourt Davies ha fatto più di 1500 immagini di questo spettacolo…
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In this natural garden there were just a few species of flower needed to create the picture.

In questo giardino naturale solo poche specie di fiore sono necessarie per creare un’immagine.

There was the blue of cornflowers, scarlet of poppies, yellow of chrysanthemum and white of anthemis.

C’era il blu dei fiordalisi, il rosso dei papaveri, il giallo del crisantemo e il bianco dell’anthemis.
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Usually, you see displays like this on the Piano Grande  in the Sibillini but this was a special year.

Di solito ci sono vedute come questa sul Piano Grande nei Sibillini, ma il 2010 è stato un anno speciale.

The fields were ploughed early in the year and then just left without a crop.

I campi, arati all’inizio dell’anno, sono stati lasciati senza colture.
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The seeds already in the soil were exposed to the air in a way they have been for thousands of years wherever 

humans cultivate the land.

I semi già presenti nel terreno sono stati esposti all’aria nel modo in cui lo sono stati per migliaia di anni 

ovunque l’uomo ha coltivato la terra.
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The sight of a display like this is so much better than the boring monotony of monoculture that we endure in 

a world of herbicides.

Uno spettacolo come questo è molto meglio delle monotone monoculture che dobbiamo subire in un mondo 

di erbicidi.

And there are birds and butterflies – nature survives.

E ci sono anche gli uccelli e le farfalle: la natura sopravvive.
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